
amb les quotes de garantia d’invalidesa, i tin- 
drà per objecte anar anticipant cada mes els 
subsidis d’invalidesa, éssent en el successiu 
reposais els anticipis per mitjà de les oorres- 
ponents derrames, a menys que ho siguin per 
altres havers destinats a la condonado total
o parcial de les mateixos.

El Pons de Compensació d’Invalidesa 
constará d’una sola partida, comú a tots els 
grups d'invalidesa. Es formará amb les quo
tes de compensació d’invalidesa, i tindrá per 
objecte cobrir el déficit possible de la partida
0 partidos d’invalidesa qu§ no abastin per a 
cobrir els socorsos presentats aJ cobrament en 
aquell mes. Les quantitats pagados per aquest 
fons mai no serán reemborsades per derra
mes, puixprecisament està destinât a regula
rizar i disminuir equitativament aqüestes. 
Quan el capital del Fons do Compensació 
excedeixi del triple del capital assignat al 
Fons de Garantia, la diferencia en més será 
destinada a descomptar en el tant per cent 
per a que abasti la derrama d’invalidesa.

S’aplicaran al Fons de Garantia deVida 
els mateixos principis sentats sobre el Fons 
de Garantia d’invalidesa.

Igualment s’aplicaran al Fons de Compen
sació de Vida els principis sentats sobre el 
Fons de Compensació d’invalidesa.

De manera anàloga a com el Fons de 
(J o m p e n sa c iF ó ^ c o m u  ÎT l'u l's ^ r# p Íf® 3 e ‘' 

dintre la Secció, el Fons Mixte és comú a 
ambdues seccions. Aquest fons es formará 
amb les quotes fixes, amb les quotes i frac- 
cions de quota de gafantia deis socis que pro- 
dueixin baixa en els grups, amb el petit plus 
de derrama esmentat en l’art. 12, i amb els 

"donatius, llegats, subvencions i els altres in
grèsso« extraordinaris, a menys que qui els faci 
els condicioni envers un altre desti. El Fons 
Mixte està destinât a cobrir les despeses d’ad- 
ministració, a disminuir les derrames fins a 
la reducció a 0 si és possible, a cobrir el dè
ficit dels Fons de Compensació cas de què 
aquests no abastin per a cobrir el dèficit del 
Foils de Garantia de la Secciô corresponent,
1 a atendre les altres obligaoions de l’Asso- 
oiació no assignades per mode exprés als 
altres quatre fons. La bonificaci ó de derrames 
a expenses del Fons Mixte, sera feta en la 
segUeut successiva g rada ci ó: reducció a O de 
la derrama del Grup I d’Invalidesa, II d’Inva
lidesa, III d'invalidesa, I de Vida, II de Vida, 
n i  de Vida, IV d'invalidesa, IV de Vida,
V d’Invalidesa i V de Vida.

Els interessos cobrats en el decurs^de 
cada anyada, serán dividits entre el fons de 
de Compensació d’invalidesa, el fons de Com
pensació de Vida i el fons „Mixte, en parts 
direclament proporcionáis a l’haver de cadas- 
cun deis tres fons en 31 de desembre de l’any 
anterior.

T í t o l  IV.—ADMINISTRACIÓ

Art. 19.—La M u tu a l M édica será regida 
per un Conseil Administratiu, composât de 
President, Vice-President, Comptador, Treso- 
rer, Seoretari, Vocal I d’invalidesa, Vocal II

d’invalidesa, Vocal I de Vida i Vocal II de 
Vida.

Art- 20.—Els càrrecs del Conseil Adminis
tratiu serán incompatibles amb els retribuïts 
ojeetribuïbles de la M u tu a l Médica' i amb 
els de igual naturalesa del S in d ica t d e  M et
g e s  de C a ta lu n y a , duraran un bienni i són 
reelegibles. Els anys senassos serán elegits el 
President, el Comptador i els dos Vocals I; 
els anys pareils serán elegits el Vice-Presi
dent, el Tresorer, e l Secretari i els dos Vo
cals II.

Les vacants que ocorrin entre elecció 
i elecció ordinaria, serán provèïdes interina- 
ment pel mateix Conseil Administratiu, si 
aquest no creu procèdent proveir-les per 
elecció, fins al nombre màxim de tres càrrecs. 
Quan el càrrecs proveïts interinameli t siguin 
tres o les vacants siguin més; es proveïran 
per elecció extraordinaria, cessant els elegits 
quan hávien hagut de cessar sos respectius 
antecessors.

Art 21. —El Conseil Administratiu será 
elegit mitjançant sufragi directe igual. Per a 
èsser elegit s’ha de reuuir més d’ún tere de 
vots dels del primer Grup d'invalidesa, que 
és com dir dels de tota la M u tu al o dels de 
tot el S in d icat, i dos terços o més del sufragis 
emesos en l’elecció; per al carreo o càrrecs 
en què no coucorrin ambdues circunistàn- 
cìesres proeedirà -a -nòva votació,—qué serà 
definitiva, quedant elegit el soci amb més su
fragis a son favor.

En cas d'empat.es considerará elegit l’asso- 
ciat més antic diotre de la M u tu al Mèdica.

Els socis désignais per a formar part del 
Conseil Administratiu, pendran possessió del 
seu càrrec dintre dels deu dies següents al de 
la designació.

Art. 22.—El Conseil Administratiu admi
nistrará els bens de la M u tu al, redactará un 
reglament interior, tindrà les altres atribu- 
que se li confereixen o suposen en el present 
Reglament i les que èxpressament li delegui la 
Junta General, i tramitará les iniciatives de 
conveniencia general nascudes en ell o mani
festados pels associats.

Art. 23 —Et Conseil Administratiu cele
brará una sessió ordinària cada mes i sessions 
extraordinàries quan ho disposi el President 
q̂ 4ìo so.Wiciüu u é̂a_.de^A.a]¿raa-
membres del Conseil.

Art. 24.—La Junta Directiva del Sind icat 
de M etges d e  C ata lu n ya , en son carácter de 
représentant de totes les forces vives d’ell, 
exercirà funcions d'alta inspecció de la tasca 
del Conseil Administratiu de la M u tu al Mé
d ica  del S in d ica t d e  M etges de C ata lu n ya .

Art. 25.—La Juniia General de la M u tu al 
M édica estará formada plebiscitàriament 
per tots els associats, i efectivament per la 
reunió del Conseil Administratiu de la Mu
t u a l  i l’Assemblea de Delegata del Sindicat.

L’Assemblea de Delegats, als efectes do la 
M u tu a l M édica estará formada per la 
Junta Directiva del Sindicat, elegida en la 
mateixa forma que respecte del Conseil Ad
ministratiu disposa l’Article 21, i els Delegats 
de les Seccions Comarcals del Sindicat, for-

mades a base topogràfica per grups no 
menors de 10 metges i nomenant cada Secció 
un delegai per cada cent socis o fracció de 
cent que en èsser publicada la convocatòria 
de la Junta General formin part de la Secciô.

Art. ,26.—Abans de començar la sessió, els 
membres de l’Assemblea de Delegats acredi
taran per escrit la seva condiciô davant del 
Conseil Administratiu.

Cada membre constituient de la. Junta 
General, eu les deliberacions tindrà un sol 
vot, personal i intransferible.

Les actes serán redactádes immediatament 
després de celebrada la seesió, i tot seguit 
sotmeses a l’aprovaciô dels / concurrents i 
firmades pel Président de la M utual, el Se
cretari de la M utual, un Delegat assis
tent deis de més edat i un delegat assistent 
dels més joves.

Els acords sefan vàlids i tindran força 
executiva des de la firma de l’acta. No obs- 
tant, si d’un acord en protesten tres o niés 
assistents, abans de portar-lo a la práctica 
sera sotmès al Referèndum de tots els socis, 
quedant l’acord anuHat si no emeten el vot 
la tercera part o més dels associats i si no ha 
sigut ratificai per les dues terceros parts o 
més dels que hagin votât.

Art. 27.—La Junta General será convoca
da pel Conseil Administratiu; celebrará una 
sessió ordinària cada any i sessions extraor
dinàries quan ho acordi el Conseil Adminis
tratiu, o hò soHicitin d’aquest la vigésima part
o més dels socis de la M utual, o la Junta 
Directiva del Sin d icat, o l’Assemblea de De
legats del Sind icat.

En les séssions ordinàriés es discutirá i 
aprovarà l’estat de comptes presentai pel 
Conseil Administratiu, i es deliberará i pendrà 
acord sobre l’ordre del dia i les prpposicions 
presentados pois assistents.

En les sessions extraordinàries solament 
es tractarà dels assumptes que les hagin mo
tivât.

Art. 28.—Tota modificado del present 
Reglament haurà d’ésser acordada en sessió 
extraox'dinària de la Junta General, destinada 
a aquest únic objecte.

Els'casos imprevistos serán resolts per la 
Presidencia, inspirant-sò en la lletra i l’esperit 
4$} pregant R^yn^|e n ^ 1̂ naiit:iia-aia^.uao^ i 
tunitat compte al Conseil Administratiu.

Art. 29.—El Conseil Administratiu i la 
Junta General celebraran. les sessions de 
primera i segona convocatòria. Les celebra
ran de primera convocatoria quan a l’hora 
anunciada estiguin presehts les dues terceros 
párts o més de socis amb veu i vot; les cele
braran de segona ■ convocatòria mitjà hora 
després de l’anunciada per a la celébració de 
les de primera, essent vàlids els acords pre
sos, qualsevol quesigui el nombre d’assistents.

Els acords es pendran per les dues terce
ros parts o més de vots presents. Si en pri
mera votació no s’obte aitai résultat, després 
de sóspendre l’acte durant 5, a 10 minuts, es 
procedirà a una segona votació, i si tampoe 
s’obté acord, la proposició es retirará, sense 
perjudici d’ósser reproduïda en lo successiu.


